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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 

Αποστολέας: Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου 

Με ημερομηνία: 8 Ιουνίου 2026 

Αποδέκτης: Αντιπροσωπίες 

αριθ. προηγ. εγγρ.: 9617/26 

Θέμα: Διάσκεψη Πληρεξουσίων της ΔΕΤ του 2026 (Ντόχα, 9-27 Νοεμβρίου 2026) 

Ακολουθητέες γραμμές της ΕΕ 

— (8 Ιουνίου 2026) 
 

Επισυνάπτονται στο παράρτημα για τις αντιπροσωπίες οι ακολουθητέες γραμμές της ΕΕ ενόψει της 

Διάσκεψης Πληρεξουσίων της ΔΕΤ, που θα πραγματοποιηθεί στη Ντόχα (Κατάρ) από τις 9 έως τις 

27 Νοεμβρίου 2026, όπως εγκρίθηκαν από το Συμβούλιο (Μεταφορές, Τηλεπικοινωνίες και 

Ενέργεια) κατά τη 4180ή σύνοδό του στις 8 Ιουνίου 2026. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Ακολουθητέες γραμμές της ΕΕ ενόψει της Διάσκεψης Πληρεξουσίων της ΔΕΤ του 2026 

(Ντόχα, 9-27 Νοεμβρίου 2026) 

Προάσπιση του πολυσυμμετοχικού, ανθρωποκεντρικού και βασισμένου στα ανθρώπινα 

δικαιώματα μοντέλου διακυβέρνησης 

1. Η ΕΕ αναγνωρίζει τη στρατηγική σημασία της ITU στο πλαίσιο του συστήματος του ΟΗΕ, 

ως ειδικευμένου οργανισμού για τις τηλεπικοινωνίες και τις ΤΠΕ, για την προώθηση της 

παγκόσμιας ουσιαστικής συνδεσιμότητας και τη συμβολή στη βιώσιμη και χωρίς 

αποκλεισμούς ανάπτυξη, τυποποίηση και εφαρμογή ψηφιακών τεχνολογιών. 

2. Η ΕΕ παραμένει σταθερά προσηλωμένη στη δημιουργία ανοικτού, ελεύθερου, παγκόσμιου, 

διαλειτουργικού, ασφαλούς, σταθερού και ανθεκτικού διαδικτύου, το οποίο διευκολύνει την 

καινοτομία και διέπεται από ένα πολυσυμμετοχικό μοντέλο που εδράζεται σε μια 

ανθρωποκεντρική προσέγγιση με βάση τα ανθρώπινα δικαιώματα. Θα υπερασπιστούμε τα 

αποτελέσματα της WSIS+20 και του παγκόσμιου ψηφιακού συμφώνου και θα παραμείνουμε 

σταθερά προσηλωμένοι στην ομαλή εφαρμογή και των δύο πλαισίων του ΟΗΕ. Θα 

προωθήσουμε τον συντονισμό μεταξύ εταίρων που συμμερίζονται τις ίδιες απόψεις, μεταξύ 

άλλων στις αναπτυσσόμενες χώρες, για τη διατήρηση ενός ενιαίου ψηφιακού χώρου χωρίς 

αποκλεισμούς και την προώθηση της ουσιαστικής συνδεσιμότητας για όλους, με παράλληλο 

σεβασμό των αντίστοιχων εντολών των σχετικών διεθνών οργανισμών. 

Διασφάλιση ότι η δράση της ITU παραμένει εντός των ορίων της εντολής και 

ευθυγραμμίζεται με τις αρχές του ΟΗΕ 

3. Η ΕΕ υποστηρίζει μια ITU που είναι κατάλληλη για τον επιδιωκόμενο σκοπό, ανθεκτική στις 

μελλοντικές εξελίξεις, αποτελεσματική και εστιασμένη στην εντολή της, και αποφεύγει τις 

αλληλεπικαλύψεις με άλλα σχετικά φόρουμ και διεθνείς οργανισμούς, σύμφωνα με την 

εν εξελίξει μεταρρύθμιση ΟΗΕ80, ενώ όλες οι δραστηριότητες εξακολουθούν να συνάδουν 

με τον Χάρτη του ΟΗΕ και τους Στόχους Βιώσιμης Ανάπτυξης. 

4. Υποστηρίζουμε τον ρόλο της ITU, στο πλαίσιο της εντολής της, διασφαλίζοντας παράλληλα 

τη συμπληρωματικότητα και τη συνοχή με τους διακριτούς ρόλους και αρμοδιότητες των 

σχετικών διεθνών φορέων και διαδικασιών. 
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5. Η ΕΕ δεν υποστηρίζει τη σύγκληση της Παγκόσμιας Διάσκεψης για τις Διεθνείς 

Τηλεπικοινωνίες (WCIT) ούτε την ουσιαστική αναθεώρηση των κανονισμών διεθνών 

τηλεπικοινωνιών (ITR). Εξακολουθούμε να δίνουμε προτεραιότητα στην αποτελεσματική 

εφαρμογή των υφιστάμενων μέσων και διαδικασιών. 

6. Προωθούμε την αποτελεσματική και διαφανή διαχείριση της ITU και την υπεύθυνη 

δημοσιονομική διαχείριση, συμπεριλαμβανομένης της δημοσιονομικής πειθαρχίας και 

της μηδενικής ονομαστικής αύξησης της μονάδας συνεισφοράς. 

Ασφαλής και ανθεκτική παγκόσμια συνδεσιμότητα 

7. Η ΕΕ τονίζει την ανάγκη να προστατευθεί και να προωθηθεί η ανθεκτικότητα των υποδομών 

κρίσιμων επικοινωνιών, συμπεριλαμβανομένων των δορυφορικών συστημάτων και των 

ηλεκτρονικών συστημάτων αεροπλοΐας, καθώς και των υποβρύχιων καλωδίων, ως παγκόσμια 

προτεραιότητα, και να ενισχυθεί η κυβερνοανθεκτικότητα στα δίκτυα τηλεπικοινωνιών, σε 

συνεργασία με τους σχετικούς διεθνείς οργανισμούς. Η ΕΕ χαιρετίζει όλες τις προσπάθειες 

στον τομέα αυτό μέσω της ευαισθητοποίησης, της τεχνικής βοήθειας και της ανάπτυξης 

ικανοτήτων. 

8. Ανησυχούμε για τις επιβλαβείς παρεμβολές που επηρεάζουν τα παγκόσμια δορυφορικά 

συστήματα πλοήγησης (GNSS), οι οποίες θέτουν σε κίνδυνο, ιδίως την ασφάλεια της 

αεροπορίας και της ναυτιλίας, και υποστηρίζουμε την ενίσχυση της ικανότητας της ITU 

να παρέχει τεχνική εμπειρογνωμοσύνη και βοήθεια στα κράτη μέλη για την πρόληψη, τον 

εντοπισμό και την επίλυση τέτοιων παρεμβολών σύμφωνα με τον καταστατικό χάρτη της ITU 

και τους κανονισμούς ραδιοεπικοινωνιών. 

Προώθηση της βιώσιμης και ισότιμης πρόσβασης στους διαστημικούς πόρους 

9. Η ΕΕ υποστηρίζει την ισότιμη πρόσβαση σε πόρους ραδιοφάσματος και τροχιακούς πόρους 

για όλες τις διοικήσεις, όπως αντικατοπτρίζεται στο καταστατικό της ITU (άρθρο 44) και στο 

προοίμιο των κανονισμών ραδιοεπικοινωνιών (άρθρο 0.3). Προς τούτο, η ΕΕ τονίζει τη 

σημασία της συμμόρφωσης όλων των μερών προς τις διατάξεις των κανονισμών 

ραδιοεπικοινωνιών. 

10. Υπογραμμίζουμε την ανάγκη να διασφαλιστεί η μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα των 

διαστημικών δραστηριοτήτων, επισημαίνοντας την ανάπτυξη μεγάλων συστοιχιών μη 

γεωστατικής τροχιάς. 
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Προώθηση αξιόπιστων και φιλικών προς την καινοτομία ψηφιακών τεχνολογιών 

11. Η ΕΕ προωθεί αξιόπιστες, ανθρωποκεντρικές τεχνολογίες και θα εργαστεί για να διασφαλίσει 

ότι τα αποτελέσματα της ITU συνάδουν με τα σχετικά κανονιστικά πλαίσια και τα πλαίσια 

διακυβέρνησης. Με βάση τους στόχους των περιφερειακών πλαισίων, όπως ο κανονισμός της 

ΕΕ για την ΤΝ, υποστηρίζουμε τον ρόλο της ITU, στο πλαίσιο της εντολής της όσον αφορά 

τη συνέχιση της συνεργασίας με άλλους οργανισμούς του ΟΗΕ για την αξιοποίηση των 

οφελών της αξιόπιστης και ανθρωποκεντρικής χρήσης της ΤΝ για τη βιώσιμη ανάπτυξη, 

όπως παρουσιάζεται, για παράδειγμα, στις διασκέψεις κορυφής με θέμα την ΤΝ για καλό 

σκοπό. 

12. Υποστηρίζουμε ένα παγκόσμιο, βασισμένο σε πρότυπα και διαλειτουργικό πλαίσιο IMT-2030 

(6G), το οποίο θα αναπτυχθεί σε στενή συνεργασία με σχετικούς οργανισμούς ανάπτυξης 

προτύπων, συμπεριλαμβανομένων των έργων εταιρικής σχέσης 3ης γενιάς, και θα 

αντικατοπτρίζει τις αρχές της βιωσιμότητας, της ασφάλειας και της ανθεκτικότητας. 

Προώθηση ψηφιακών προτύπων που βασίζονται στα δικαιώματα και έχουν ως επίκεντρο τον 

χρήστη 

13. Υποστηρίζουμε την ανάπτυξη προσβάσιμων προτύπων ΤΠΕ χωρίς αποκλεισμούς, με βάση 

μια ανθρωποκεντρική προσέγγιση που βασίζεται στα ανθρώπινα δικαιώματα, σύμφωνα με 

την εντολή της ITU και σε συνεργασία με τους αρμόδιους φορείς τυποποίησης. 

14. Ενθαρρύνουμε την ανάπτυξη διαλειτουργικών τεχνικών προτύπων και εργαλείων που 

διαφυλάσσουν την ιδιωτικότητα και μπορούν να στηρίξουν ασφαλείς και αξιόπιστες 

τηλεπικοινωνίες, σύμφωνα με το εφαρμοστέο εθνικό και διεθνές δίκαιο, 

συμπεριλαμβανομένου του δικαίου των ανθρωπίνων δικαιωμάτων. 

Ενίσχυση των εταιρικών σχέσεων και της διπλωματικής ευθυγράμμισης 

15. Θα συνεχίσουμε να συμμετέχουμε στη διαδικασία προετοιμασίας της PP-26 ανοικτά και 

εποικοδομητικά, με την προσέγγιση «Ομάδα Ευρώπη», με όλους τους εταίρους, 

συμπεριλαμβανομένων βασικών ενδιαφερόμενων μερών από τον ιδιωτικό τομέα, την 

κοινωνία των πολιτών και την ακαδημαϊκή κοινότητα, για την προώθηση της κοινής 

κατανόησης, τον προσδιορισμό τομέων σύγκλισης και την προώθηση κοινών στόχων, 

σε στενή συνεργασία με τη CEPT ως το κύριο πλαίσιο περιφερειακού συντονισμού. 
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16. Επαναλαμβάνουμε την ισχυρή προσήλωσή μας στις συμφωνηθείσες «Αρχές σχετικά με τη 

Ρωσία και τη Λευκορωσία σε πολυμερή φόρουμ μετά τη ρωσική επίθεση κατά της 

Ουκρανίας»1 και θα συνεχίσουμε να εργαζόμαστε για την ενίσχυση της ευρείας, 

διαπεριφερειακής στήριξης μεταξύ των κρατών μελών της ITU, ώστε να αποστέλλεται ένα 

ενιαίο μήνυμα από τη διεθνή κοινότητα και να διασφαλίζεται η συνοχή των θέσεων σε όλες 

τις διαδικασίες της ITU. 

 

 

1 ST 7261/22. 
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